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To us, home is not just the current place of residence.
It is a place where you do not have to pretend, where you are welcome just the 
way you are; a place where the soul is at home.

At J Grabner it‘s also a sense of „togetherness“ - as different as we are as indivi-
duals, we share the enthusiasm for nature in all its individual facets.

This love of nature also refers to our roots, which lie in the beautiful Austrian 
region „Salzkammergut“.
Inspired by this magnificent lake region, we named the „Salzkammergut Oak“ 
after it and call the various oak varieties according to their unique lakes: 
ALTAUSSEE, ATTERSEE, MONDSEE, TRAUNSEE and WOLFGANGSEE.

Now we introduce these beauties to you - whether as a piece of furniture, as 
a door, as wall covering or for interior design, our embossed products make 
every room something special.

OUR ROOTS
NASZE KORZENIE

Dom, to nie tylko miejsce zamieszkania,
to miejsce, gdzie niczego nie musimy udawać, gdzie czujemy się dobrze, 
gdzie znajdujemy duchową przystań. 

Dla naszej firmy dom oznacza również poczucie „wspólnoty” - pomimo 
odmienności wszystkich nas zachwyca piękno przyrody przejawiające się 
w wielu rozmaitych aspektach. 

Umiłowanie przyrody wynika również z naszych korzeni w pięknym aust-
riackim regionie „Salzkammergut“.  
Zainspirowani pięknem rodzimej krainy jezior wykorzystaliśmy ich nazwy 
do oznaczenia naszych produktów nazywając różne odmiany „dębu al-
pejskiego z Salzkammergut” nazwami jezior naszego regionu:   ALTAUS-
SEE,-, MONDSEE, TRAUNSEE i WOLFGANGSEE.

Piękno naszego regionu pragniemy wnieść również i do Państwa domu 
-  jako meble, drzwi, panele ścienne czy elementy wykończenia wnętrz 
nasze produkty pozostawią zawsze niezapomniane wrażenie i nadadzą 
specjalny charakter każdemu pomieszczeniu.
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HARMONIA WIELU ZALET
COLLECTION OF MANY BENEFITS

Decades of weathering have turned the wood of old mountain huts into 
unique pieces of art.
The lively structure of the old wood has become an element in great demand 
for exceptional pieces of furniture and interior design. Unfortunately, reclai-
med old wood from buildings often provides low yield and hard-to-process 
quality. This leads to high prices and long waiting times for high-quality pro-
ducts made of solid old wood.

CONVINCES HEART AND BRAIN
To be able to provide consistent quality with continuously good availability, 
we have specialized in boards with a veneer top layer, i.e. a thin layer of noble 
wood on a base board.
With this technique, the valuable resource wood can be used responsibly and 
sustainably and -compared to solid wood - we can produce much more squa-
re feet of pure comfort from the same amount of material.

THE HAPTIK MAKES THE DIFFERENCE
But it‘s not just the look of weathered wood that makes it so unique. Its hap-
tics make old wood a product that appeals to our instincts. We want to touch 
it, we want to sense the living material wood.

So how can this aspect be offered with veneer technology?
From some of the most beautiful surfaces of these real old wood timber, we 
have taken a casting mold. In a special, innovative production process, we 
press this natural pattern into various wooden surfaces. Combined with a 
reliable gluing on different base boards, a high-quality product is created. 

It looks and feels like solid old wood, however it is more reliably calculable, 
constantly available in consistent quality and waste optimized.
All products come untreated and after applying a surface treatment of oil or 
varnish, our products are ready for immediate use.

Dziesiątki lat zmagań z wiatrem, deszczem i słońcem, to warunki, któ-
re przemieniają drewniane ściany starych chat w niepowtarzalne dzieła 
sztuki. Żywa struktura starego drewna staje się coraz częściej poszuki-
wanym elementem niepowtarzalnych mebli i wystroju wnętrz. Niestety 
jednak ilość drewna odzyskiwanego ze starych budynków nie jest zbyt 
duża, a jakość materiału utrudnia obróbkę. Oznacza to wysokie ceny i 
długi okres oczekiwania na wysokiej jakości produkty z drewna litego 
pochodzącego z odzysku.

SUGESTYWNY DLA SERCA I UMYSŁU
J Grabner pragnie jednak zaoferować Państwu niezmiennie dobrą jakość 
i stałą dostępność produktów. Z tego względu skoncentrowaliśmy uwagę 
na płytach pokrytych powłoką fornirowaną, a więc z wykorzystaniem je-
dynie cienkiej warstwy drogiego materiału nałożonego na wysokiej jakoś-
ci sklejkę drewnianą.   
Zastosowana technologia pozwala na odpowiedzialne i zrównoważone 
wykorzystanie cennych zasobów, takich jak drewno oraz umożliwia - w 
porównaniu z drewnem litym - wyprodukowanie z tej samej ilości materi-
ału znacznie wiecej metrów kwadratowych czystego komfortu.  

RÓŻNICA W DOTYKU
Niepowtarzalność postarzanego drewna to jednak nie tylko jego wygląd.  
Dopiero poprzez dotyk produkty ze starego drewna zaczynają przema-
wiać do naszych zmysłów. Chcemy przejechać dłonią po powierzchni i 
poczuć pod palcami strukturę drewna.

W jaki sposób można osiągnąć ten efekt przy pomocy technologii 
produkcji sklejki?
Do osiągnięcia pożądanego efektu wykorzystujemy formy stworzone 
na podstawie szczególnie pięknych starych powierzchni drewnianych. 
Wykorzystując specjalistyczne, nowatorskie technologie produkcyjne 
wytłaczamy na powierzchni drewna odpowiednią naturalną strukturę. 
Trwałe naklejenie warstwy z wytłoczoną strukturą na różnego rodzaju 
powierzchnie nośne pozwala na stworzenie takich produktów z głęboką 
strukturą drewna jak PRÄGEBOARD i ALPINEBOARD.

Nasze produkty nie ustępują z wyglądu oraz w dotyku elementom z 
drewna litego czy odzyskanego oferując zarazem większą stabilność pod 
względem jakości oraz optymalne możliwości przycinania materiału. 
Po zabezpieczeniu powierzchni olejem lub lakierem płyty z głęboką struk-
turą są gotowe do zastosowania. 

INNOWACYJNOŚĆ & KREATYWNOŚĆ
 
Stabilna jakość w połączeniu z nowoczesną technologią produkcji oraz otwartością na nowe pomysły i projekty.

 

TRWAŁOŚĆ & OSZCZĘDNOŚĆ ZASOBÓW 

W technologii sklejki z jednego pnia można wyprodukować produkty o powierzchni kilkaset metrów kwadra-
towych.
 

NATURALNOŚĆ & WYJĄTKOWOŚĆ 

Starannie dobrane, naturalne drewno oraz odpowiednie wytłoczenie powierzchni oddające strukturę starych 
belek drewnianych pozwalają uzyskać niespotykany efekt. 

WYSOKA JAKOŚĆ & DOBRE WŁAŚCIWOŚCI UŻYTKOWE 
 
Najwyższa jakość obróbki zapewnia jednolitą powierzchnię, łatwą w utrzymaniu i pozbawioną odprysków.

OBRÓBKA & DOSTĘPNOŚĆ 
 
Bezproblemowa obróbka i przycinanie oraz duża dostępność materiału.

INNOVATIVE & CREATIVE
 
Consistent quality paired with advanced production technology and an open heart for new ideas and designs.

SUSTAINABLE & RESOURCE-SAVING
Using veneer allows to produce several hundred square meters of surface from a single log.

 
NATURAL & UNIQUE
 

Carefully selected wood, natural growth and an embossing that follows the example of old wooden beams make a 
precious and unique piece.

 
HIGH QUALITY & SUITABLE FOR EVERYDAY USE
Highest production quality ensures a closed surface, which makes it easy-care and splinter-free.

WORKABILITY & AVAILABILITY 
 

Easy processing and cutting as well as high availability of raw materials.

 NOWA TECHNOLOGIA ZE STRAREGO DREWNA
 NEW TECHNOLOGY FOR OLD WOOD
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MONDSEE 

CZYM JEST PŁYTA 
PRÄGEBOARD I JAKIE 
MA ZASTOSOWANIE? WHAT IS THE PRAEGEBOARD 

AND WHAT IS IT MADE FOR?

Zapadające w pamięć piękno...
Deeply beautiful...

Na wszystkich 
dekorach drewnianych 

widoczne są naturalne cechy 
drewna, takie jak sęki, pęknięcia, 

słoje itp.
Sęki i pęknięcia klejone są na czarno i w 
większości przypadków tworzą jednolitą 

strukturę powierzchni. 

All types of wood contain natural wood 
features such as knots, 

branches, cracks, mirrors, etc. 
Knots and cracks are glued black 

and mostly even with the 
surface.

PRÄGEBOARD to płyta z powłoką fornirowaną nałożoną na powierzchnie 
nośne z wysokiej jakości materiału.
Charakteryzuje się autentyczną, matową, bezodpryskową powierzchnią o 
trójwymiarowej strukturze i jest dostępna w kilku dekorach drewnianych 
oraz różnych strukturach powierzchni.

Mogą Państwo wybrać powierzchnię DIAMANT, głęboką strukturę  
DIAMANT 2.0, SPALT oraz podkreślająca naturalne słoje drewna pow-
ierzchnię STRUKTUR.

Płyta przeznaczona jest do produkcji mebli (fronty, zewnętrzne ścianki 
boczne, wypełnienia frontów meblowych, zaślepki, itp.) oraz jako ele-
ment wykończenia wnętrz (sufity, elementy drzwi przesuwnych, drzwi 
wewnętrzne itp.)

The PRAEGEBOARDS are panels with a veneer top layer and a core made from 
a high-quality base board.
They are characterized by their authentic, matt and splinter-free 3-D surface 
and are available in several types of wood and embossed surfaces.

You can choose between the DIAMANT embossing, the deeper DIAMANT 2.0
embossing, the SPALT embossing and the STRUKTUR surface that accentuates 
the annual rings.

Their area of ​​application is furniture production (fronts, visible sides, front 
fillings, facing material, etc.) and interior design (wall and ceiling coverings, 
sliding door elements, interior doors, etc.)
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WOLFGANGSEE

FORMATY | FORMATS

PŁYTA PRÄGEBOARD
	» 3000 x 1250 x 19,5 mm (+/- 0,6mm)  

(Rdzeń sklejka | base board birch plywood)

FORNIR
	» 3000 x 1250 x 3,5 mm (+/- 0,6 mm)

OFERUJEMY OBRZEŻA DOPASOWANE DO KAŻDEGO FORNIRU Z DEKOREM DREWNIANYM
MATCHING EDGE BAND IN STRUCTURE OR NATURE AVAILABLE FOR EVERY TYPE OF WOOD

Struktura DIAMANT 2.0 oddaje powierzchnię naturalnych starych  
belek drewnianych o dużej głębokości struktury na wierzchniej stronie 
płyty sięgającej od 2 do 3 mm.
Produkt dostępny jako płyta (PRÄGEBOARD) oraz fornir. Tylna strona 
płyty pokryta jest odpowiednim pod względem kolorystycznym forni-
rem z lekkim wytłoczeniem powierzchni. Powłokę fornirową sprasowa-
no od spodu z warstwą włókna wzmacniającego w kolorze czarnym.

Our embossing DIAMANT 2.0 reproduces the surface of real old wood 
beams and in a particularly strong embossing - on the front we achieve an 
embossing depth of 2-3 mm. 
You have the choice between the execution as a board (Praegeboard) and 
the embossed top layer (Praegedecklage). The back of the boards is finished 
with a matching veneer and a light surface structure. The embossed top 
layer comes with a black veneer reinforcement fleece on the back.

 PŁYTA PRÄGEBOARD
 I FORNIR 
 DIAMANT 2.0

FORMATY | FORMATS

PŁYTA PRÄGEBOARD
	» 3000 x 1250 x 19,5 mm (+/- 0,6mm)  

(Rdzeń sklejka | base board birch plywood)

FORNIR
	» 3000 x 1250 x 3,5 mm (+/- 0,6 mm)

FORNIR „SKY“ - NEW !
	» długość | lengthwise: 2500 x 1250 mm / 2200 x 1100 mm
	» szerokość | crosswise: 1250 x 2500 mm / 1100 x 2200 mm
	» grubość | thickness: 3,5 mm (-0,2 / +0,6 mm)

Struktura DIAMANT łączy w sobie wyraziste cechy forniru dębowego ze 
strukturą powierzchni starych belek drewnianych. Głębokość struktury 
na stronie wierzchniej 1-2 mm.
Również w przypadku tego produktu można wybrać płytę (PRÄGE-
BOARD) lub fornir. Tylna strona płyty wykończona została odpowied-
nim pod względem kolorystycznym fornirem z lekkim wytłoczeniem 
powierzchni. Fornir wzmocniono od spodu warstwą włókna wzmacni-
ającego w kolorze czarnym.

Our embossing DIAMANT combines striking oak veneers with the surface 
structure of old beams. The embossing depth on the front here is 1-2 mm. 
Again, you can choose between a board (Praegeboard) and the embossed 
top layer (Praegedecklage). Likewise, the back of the boards is executed with 
matching veneer and a light surface structure. Accordingly, the embossed 
top layer comes with a black veneer reinforcement fleece on the back.

 PŁYTA PRÄGEBOARD
 I FORNIR 
 DIAMANT

FORNIR „SKY“ – NEW!
NADAJĄCE SIĘ DO PRODUKCJI DRZWI 
(WEWNĘTRZNYCH, WEJŚCIOWYCH), 

ZABUDOWY ŚCIAN, DRZWI GARAŻOWYCH
SUITABLE FOR DOOR DECKS (INTERIOR DOORS, FRONT DOORS),  

REAR WALLS, GARAGE DOORS
Ta wodoodporna okleinowana płyta kompaktowa jest  

elementem złożonym z  forniru i pełnego rdzenia z  
„High Pressure Laminates“, który jest uformowany poprzez  

zastosowanie naszej technologii wtłaczania. Dostępny w rodza-
jach drewna dęba z Salzkammergut i w strukturze Diamant.

This waterproof glued compact board is a composite element 
made of veneer and a full core made of „High Pressure  

Laminates“, which is formed using a specially  
developed embossing process. Available in the 

wood types of the Salzkammergut oak and 
the Diamant embossing surface.

ALTAUSSEE | ciemnobrązowy, „spalony słońcem“ dąb rustykalny | dark brown, “sunburnt” oak

ATTERSEE | dąb rustykalny jasny z przebarwieniami, wyrazisty rysunek słojów  
light coloured timber oak with discolourations, lively sorting

MONDSEE | dąb srebrny (odcień szary) | Silver oak (through-coloured gray)

TRAUNSEE | dąb rustykalny jasny, dąb sękaty z niewielką ilością pęknięć 
light coloured timber oak with knotty oak character and few cracks

WOLFGANGSEE | stonowany, jasnobrązowy dąb | steamed, light brown oak



10

© www.venjakob-moebel.de © www.talsee.ch

11

STRUKTURBOARD to płyta o strukturze powierzchni szczególnie  
mocno podkreślającej naturalny rysunek słojów drewna. 
Struktura dostępna na płycie (Strukturborard) oraz jako fornir. Spodnia 
strona płyty pokryta naturalnym fornirem dębowym kontrastującym z 
wierzchem płyty. Powłokę fornirową Struktur sprasowano od spodu z 
warstwą włókna wzmacniającego w kolorze czarnym.

The STRUKTURBOARDS are panels with a surface structure that emphasi-
zes the structure of the annual rings.
This surface is available as a board (Strukturboard) and structured top 
layer (Strukturdecklage). The back of the boards is made with natural oak 
veneer as counterbalance. The structured top layer comes with a black ve-
neer reinforcement fleece on the back.

 PŁYTA STRUKTUR-
 BOARD I FORNIR

ALTAUSSEE

ATTERSEE

MONDSEE 

TRAUNSEE

WOLFGANGSEE BRZOZA | BIRCH

Struktura odwzorowuje podłużne rysy biegnące przez całą pow-
ierzchnię płyty, które powstają podczas tradycyjnej obróbki ciesielskiej 
belek drewnianych. Struktura SPALT szczególnie dobrze sprawdza się 
na jasnych powierzchniach drewnianych. Głębokość struktury na stro-
nie wierzchniej płyty to 1-2 mm.
Produkt dostępny jako płyta (PRÄGEBOARD) oraz fornir. Tylna strona 
płyty pokryta jest odpowiednim pod względem kolorystycznym forni-
rem z lekkim wytłoczeniem powierzchni. Powłokę fornirową sprasowa-
no na tylnej stronie płyty z warstwą włókna wzmacniającego w kolorze 
czarnym.

This embossing pattern reproduces a naturally running continuous lon-
gitudinal split, which can be found in hand-hewn wooden beams. SPALT 
does give especially light coloured woods a very nice structure. The embos-
sing depth on the front here is 1-2 mm. 
You have the choice between the execution as a board (Praegeboard) and 
the embossed top layer (Praegedecklage). The back of the boards is finished 
with a matching veneer and a light surface structure. The embossed top 
layer comes with a black veneer reinforcement fleece on the back.

ŚWIERK Z SĘKAMI | SPRUCE KNOTTY

MODRZEW BEZ SĘKÓW  | LARCH KNOT-FREE

JODŁA BEZ SĘKÓW | FIR KNOT-FREE

SOSNA LIMBA | STONE PINE

FORMATY | FORMATS

PŁYTA STRUKTURBOARD
	» 3000 x 1210 x 20 mm (+/- 0,6 mm)  

(rdzeń płyta MDF E1 | base board MDF E1)

FORNIR STRUKTUR
	» 3000 x 1250 x 1 mm (+/- 0,1 mm)

FORMATY | FORMATS

PŁYTA PRÄGEBOARD
	» 3000 x 1250 x 19,5 mm (+/- 0,6mm)  

(Rdzeń sklejka | plywood carrier)

FORNIR
	» 3000 x 1250 x 3,5 mm (+/- 0,6 mm)

DOSTĘPNE NA  
ZAMÓWIENIE: 

Brzoza | dąb | świerk 
postarzony | orzech amerykański 

AVAILABLE ON REQUEST:

birch | oak 
spruce old wood  

american nut

ALTAUSSEE | ciemnobrązowy, „spalony słońcem“ dąb rustykalny | dark brown, “sunburnt” oak

ATTERSEE | dąb rustykalny jasny z przebarwieniami, wyrazisty rysunek słojów  
light coloured timber oak with discolourations, lively sorting

MONDSEE | dąb srebrny (odcień szary) | Silver oak (through-coloured gray)

TRAUNSEE | dąb rustykalny jasny, dąb sękaty z niewielką ilością pęknięć 
light coloured timber oak with knotty oak character and few cracks

WOLFGANGSEE | stonowany, jasnobrązowy dąb | steamed, light brown oak

OFERUJEMY OBRZEŻA DOPASOWANE DO KAŻDEGO FORNIRU Z DEKOREM DREWNIANYM
MATCHING EDGE BAND IN STRUCTURE OR NATURE AVAILABLE FOR EVERY TYPE OF WOOD

 PŁYTA PRÄGEBOARD
 I FORNIR 
 STRUKTURA SPALT
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...Spełniając marzenia 
o idealnej kuchni...

...when kitchen dreams 	 come true...

Zastosowanie naturalnych ma-
teriałów nie przeczy stylowości 
pomieszczeń mieszkalnych. 
Szare powierzchnie z dębu aus-
triackiego z regionu Salzkamm- 
ergut na płycie MONDSEE łączą 
w sobie elegancję i naturalność,  
co sprawia, że staje się ona wy-
różnikiem każdego domu. 

Living classy and natural materi-
als are not a contradiction. The 
grey surface of the Salzkammer-
gut oak MONDSEE is pure simple 
elegance, making it a very special 
highlight of your home.

Zawodowi kucharze jak i amat-
orzy są zdania, że 
kuchnia, jako serce domu musi 
przyciągać wzrok, ale też być 
funkcjonalna.  
Płyta PRÄGEBOARD bez pro-
blemu zapewni piękne, ale 
również łatwe w utrzymaniu po-
wierzchnie.

Professionals cooks and amateur 
chefs agree:
It needs stunning looks and and 
yet to be practical - the heart of 
the house, the kitchen.
Beautiful, yet easy-care surfaces 
are no problem with the Praege-
board.
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WOLFGANGSEE

ATTERSEEATTERSEE

ATTERSEE

Każdy urządza dziś pomieszc-
zenia na swój własny, indywi-
dualny sposób. Rysunek słojów 
i struktura powierzchni dębu 
austriackiego z regionu Salz-
kammergut jest odmienna na 
każdej płycie WOLFGANGSEE 
- każda powierzchnia jest swo-
jego rodzaju unikatem. 
A cóż bardziej przemawia do 
naszych zmysłów niż unikato-
we meble, które w dotyku dają 
wrażenie oryginalności. 

Individual furnishings at your 
choices – nowadays a matter of 
course. No Salzkammerguteiche 
WOLFGANGSEE resembles the 
next one in its grain and surface 
structure, every single one being a 
truly unique piece.
What is more appealing and 
unique than a piece of furniture
that conveys a sense of liveliness 
when you touch it?

Dom jest miejscem odpoczynku 
i relaksu po długim dniu pracy.
Jednym z istotnych elementów 
współtworzących tą atmosferę 
jest drewno, które nadaje po-
mieszczeniom większą przy-
tulność.  

Our homw should be a place to 
relax after a long day.
Wood contributes essentially to 
this well-being effect, and ensures 
the extra portion of cosiness.

Dom, który zapada głęboko w pamięć...
		  ...a home that is memorable
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Dobre samopoczucie gości jest 
dla każdego właściciela hotelu 
najważniejsze.
A gdzie gość czuje się bardziej 
jak w domu niż w przytulnym 
hotelu z domowym klimatem? 

The welfare of its guests is top pri-
ority for every hotelier.
And where do you feel more at 
home, than in a hotel that inhe-
rently radiates comfort?

WOLFGANGSEE

Hotele i pensjonaty najwyższej 
klasy wyróżniają się wysokiej ja-
kości wystrojem i niebanalnymi 
projektami pomieszczeń.
Wyprzedzić innych, to realizo-
wać wspaniałe pomysły, zwra-
cać uwagę na trendy i oferować 
nowe rozwiązania. 
Płyta PRÄGEBOARD otwiera 
możliwości i pozwala osiągnąć 
wspaniały rezultat, który można 
utrzymać bez większego wysił-
ku.

First-class hotels and holiday 
homes are characterized by 
high-quality interior and excepti-
onal design. 
If you implement great ideas, pick 
up on trends and offer something 
new, you‘re in the lead.
With the PRAEGEBOARD this 
works out effortlessly and the re-
sult is also wonderfully easy-care.

Nowoczesny hotel w klimacie dawnej 
        architektury drewnianej...

...a modern hotel 
    with old wood charm
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Każda postarzona powierzchnia 
drewniana opowiada odmienną 
historię, w którą można się ws-
łuchać przy blasku świec  pod-
czas wspaniałej kąpieli w stylo-
wej łazience.

Every old wood surface has its 
own story to tell. You can listen 
to this one while taking a mag-
nificent bubble bath with candle-
light in the stylish bathroom.

Różne odcienie brązu w de-
korach WOLFGANGSEE  czy  
ALTAUSSEE lub szlachetna 
szarość MONDSEE na płycie 
PRÄGEBOARD tworzą magiczny 
klimat łazienki niezależnie od jej 
stylu.

Whether in the shades of 
brown of WOLFGANGSEE or  
ALTAUSSEE or in the noble gray 
of MONDSEE - the PRAEGEBOARD 
creates a fabulous ambience in 
bathrooms of all styles.

Oaza dobrego samopoczucia 
w Twoim domu ...

Well-being oasis in your home...
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ATTERSEE

© www.venjakob-moebel.de © www.venjakob-moebel.de

WOLFGANGSEE

TRAUNSEE

© www.venjakob-moebel.de © www.venjakob-moebel.de

WOLFGANGSEE

Dekor dąb austriacki ATTER-
SEE to najbardziej wyrazisty 
dąb rustykalny w całej linii pro-
duktów. Unikatowa, żywa ko-
lorystyka tego dekoru pozwala 
wprowadzić powiew świeżości 
do każdego domu. Łagodnym 
przeciwieństwem ATTERSEE 
jest dąb TRAUNSEE emanujący 
pełną spokoju harmonią ko-
lorów. 

The Salzkammergut oak ATTER-
SEE is the most vibrant timber 
oak of this line. The unique, vi-
brant color scheme spreads pure 
liveliness. The gentle counterpart 
is the Salzkammergut TRAUNSEE, 
which radiates a sense of peace 
and serenity through its harmoni-
ous color scheme.

Ulubione miejsce, strefa kom-
fortu, refugium, strefa dobrego 
samopoczucia - pokój dzienny 
jest najważniejszym punktem 
każdego mieszkania. To tutaj od-
dajemy się słodkiej bezczynności 
i miło spędzamy czas na kanapie 
podczas wieczornych seansów 
z popcornem.  Powierzchnie 
drewniane o wysokiej wartości 
użytkowej wspaniale sprawdzają 
się w tego typu warunkach długo 
zachowując swoje piękno. 

Favorite place, comfort zone, retre-
at, wellness area - the living room is 
often THE center of the living area. 
Here we relax, play, cuddle on the 
couch and enjoy movie nights with 
a lot of popcorn. High-quality 
wooden surfaces meet this plea-
sant environment and remain be-
autiful for a long time.

Ulubiony kąt - pokój dzienny	
Favorite place living room
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© www.kunex.at
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ATTERSEE

© www.niessing-tueren.de

© www.niessing-tueren.de

© www.diewohnviertler.at

DĄB | OAK

WOLFGANGSEE SOSNA LIMBA  | STONE PINEMONDSEEALTAUSSEE

ATTERSEE

© www.kilzer-tueren.at

© www.hueser-michels.de

ALTAUSSEE MONDSEE

© www.krismer-imst.at © www.krismer-imst.at

Wejdź i bądź szczęśliwy!
Come in, bring good luck with you!

Drzwi to detal o ogromnym 
znaczeniu – nie tylko dzielą po-
mieszczenia, lecz stwarzają kli-
mat całego domu.
Przez drzwi z naszych płyt 
strukturalnych PRÄGEBOARD 
do mieszkania zagląda nieco 
naturalnego komfortu. Drzwi 
z wykończeniem wytłaczanym 
wyróżniają się poprzez unikalny 
rysunek słojów oraz strukturę 
powierzchni spełniając przy tym 
najwyższe wymagania pod wz-
ględem wzornictwa i jakości.

Doors are a small detail with a big 
impact - they are not only room 
dividers, but also determine the 
character of a house. With doors 
made from our PRAEGEBOARDS 
a piece of natural living comfort 
becomes part of the house.
Embossed doors impress with 
their unique grain and structure 
and meet the highest standards 
of design and quality. 

» NEW «
FORNIR „SKY“ 

NADAJĄCE SIĘ DO PRODUKCJI DRZWI  
(WEWNĘTRZNYCH, WEJŚCIOWYCH),  

ZABUDOWY ŚCIAN, DRZWI GARAŻOWYCH

SUITABLE FOR DOOR DECKS (INTERIOR DOORS, 
FRONT DOORS), REAR WALLS, GARAGE DOORS

Blizsze informacje na stronie 9
More information on page 9
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ALTAUSSEE© www.griffner.com

ALPINE 
BOARD
A PIECE OF THE ALPS IN YOUR HOME

POKRYCIE ŚCIAN - 
ZAINSPIROWANE PIĘKNEM ALP

WALL APPAREL - 
INSPIRED BY THE BEAUTY OF THE ALPS

Starannie 
dobrane, naturalne drewno 

oraz odpowiednie wytłoczenie po-
wierzchni oddające strukturę starych 

belek drewnianych pozwalają uzyskać 
niespotykany efekt.

Carefully selected wood, natural growth 
and an embossing bassed on the 

model of real old wood beams 
results in every piece being 

unique.

Czasy bielenia ścian i zawieszania na nich co najwyżej zdjęć z rodzinnej 
galerii minęły bezpowrotnie. Dziś ściany są jednym z istotnych elementów 
tworzących pomieszczenie.

Wbrew przysłowiu, że nie szata czyni człowieka, nasza płyta naścienna 
ALPINEBOARD podkreśla najlepsze strony każdego pomieszczenia. The days when walls were simply painted white and at the very most 

were to serve as background for the family gallery are long gone. 
Walls have become the essential design element of a room.

Fine feathers make fine birds, the saying goes and our ALPINEBOARD is 
the wallcovering that makes the finest of every room.
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© www.kuechenladen-pape.de

© www.breitschopf.at

© www.breitschopf.at

WOLFGANGSEE

 PŁYTA ALPINEBOARD
 DIAMANT 2.0

MONDSEE

MONDSEE

ATTERSEE

Drewno jest przyjemnym, po-
datnym na zmiany materiałem, 
co powoduje, że świetnie nada-
je się do wykończenia pomiesz-
czeń kuchennych i jadalnych. 
Dekoracyjna ściana z dębu aus-
triackiego MONDSEE przyciąga 
wzrok, a fronty mebli kuchen-
nych z dekorem MONDSEE 
nadają pomieszczeniom ku-
chennym harmonijny klimat.

Wood is a pleasant, adaptable 
material and the best choice for 
every kitchen and dining area.
A decorative wall of Salzkammer-
gut oak MONDSEE is a unique 
eye-catcher and complements the 
MONDSEE fronts of the kitchen to 
a harmonious room ambience.

FORMATY | FORMATS

	» 2980 x 1240 x 17 mm (+/- 0,6mm)  
(Rdzeń płyta OSB 4 | OSB 4 base board)

Żywa, zbliżona do naturalnej struktura postarzonego drewna oraz 
bardzo głębokie wytłoczenia płyty inspirowane zapychającymi dech w 
piersiach krajobrazami Austrii to wyróżniki ALPINEBOARD.
Produkt stworzony głównie do zastosowań wewnętrznych równie dob-
rze sprawdza się w rustykalnych wnętrzach jak i w pomieszczeniach o 
klasycznie eleganckim wystroju.

Lively and natural old wood structure with an exceptionally  deep embos-
sing inspired by the breathtaking Alpine landscape of Austria:
The ALPINEBOARD.
This product, which has been specially developed as wall panelling, fits in 
just as well with the rustic-style retreat as with classy design.

ALTAUSSEE | ciemnobrązowy, „spalony słońcem“ dąb rustykalny | dark brown, “sunburnt” oak

ATTERSEE | dąb rustykalny jasny z przebarwieniami, wyrazisty rysunek słojów  
light coloured timber oak with discolourations, lively sorting

MONDSEE | dąb srebrny (odcień szary) | Silver oak (through-coloured gray)

TRAUNSEE | dąb rustykalny jasny, dąb sękaty z niewielką ilością pęknięć 
light coloured timber oak with knotty oak character and few cracks

WOLFGANGSEE | stonowany, jasnobrązowy dąb | steamed, light brown oak

OFERUJEMY OBRZEŻA DOPASOWANE DO KAŻDEGO FORNIRU Z DEKOREM DREWNIANYM
MATCHING EDGE BAND IN STRUCTURE OR NATURE AVAILABLE FOR EVERY TYPE OF WOOD
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Przytulna alpejska atmosfera 
czy stylowa lecz prosta mieszan-
ka  różnych materiałów - drew-
no pasuje do każdego wystroju 
wnętrza, a jako materiał jest po 
prostu niezastąpione.

Alpine-inspired cosiness or a 
stylishly puristic mix of materi-
als - wood blends into every style 
of furnishing and is the essential 
material.

Boazeria ścienna 
bez ograniczeń...

...a wallcovering with 
countless possibilities
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ALTAUSSEE

© www.griffner.com

Ciepłe odcienie dębu austri-
ackiego ALTAUSEE z regionu 
Salzkammergut szczególnie 
mocno uwydatniają harmonię 
pomieszczeń dziennych i mies-
zkalnych. 

The Salzkammergut oak ALT- 
AUSSEE, thanks to its warm 
brown tones, makes every lounge 
and living area particularly har-
monious.

Zainspirowanie 
pięknem Alp...

Inspired by 
the beauty 

of the alps...
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WSPANIAŁE ZDJĘCIA NASZYCH PRODUKTÓW ZAWDZIĘCZAMY: 
FOR THE GREAT PRODUCT PHOTOS WE WOULD LIKE TO THANK:

Alfons Venjakob GmbH & Co KG | www.venjakob-moebel.de

Arbi Arredobagno Srl | www.arbiarredobagno.it

Bernhard Nießing GmbH & Co. KG | www.niessing-tueren.de

Breitschopf GmbH & Co. KG | www.breitschopf.at

Griffnerhaus GmbH | www.griffner.com

M. Hechenblaickner HolzhandelsgesmbH | www.heholz.at

Hüser Michels GmbH | www.hueser-michels.de

Interijer Color d.o.o. | www.incolor-kuhinje.hr

Kilzer GmbH & CoKG | www.kilzer-tueren.at 

Tischlerei Krismer GmbH & Co KG | www.krismer-imst.at 

Der Küchenladen GmbH | www.kuechenladen-pape.de

Kunex Vertriebs GmbH & Co.KG | www.kunex.at

Möhring Group - Balti Spoon OÜ | www.baltispoon.com

Tischlerei Schmied Bernhard, 6130 Schwaz

Talsee AG | www.talsee.ch

Wohnviertler Einrichtungs GmbH | www.diewohnviertler.at

Prezentowane produkty dostęp-
ne są na zamówienie również z 
certyfikatem FSC® lub PEFC™.

On request the products are also
available as FSC® or PEFC ™ - 
certified products.


